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Gebruiksaanwijzing versie 1.1



Registratie van de product-identificatiegegevens:
Neem de identificatiegegevens voor uw product over van het typeplaatje in de onderstaande regels, 

zodat u deze bij de hand hebt bij vragen over het product (zie hoofdstuk 5.5).*

 Model:

 Artikelnummer:

 �Serienummer (21):

   Productiedatum:

Overige informatie/
aantekeningen:

* De identificatiegegevens of het typeplaatje kunnen bij speciale ontwerpen afwijken.



Hartelijk dank dat u hebt gekozen voor een product van DIETZ.

Dit product is een medisch hulpmiddel.

Lees deze gebruiksaanwijzing door voordat u 

het product gebruikt. Bewaar de gebruiksaan-

wijzing, deze geldt ook voor het doorgeven/de 

herinzet van het product. Zo vermijdt u verwon-

dingen of productbeschadigingen. Bovendien 

behoudt u informatie die de gebruiksveiligheid 

en een waardebehoud van uw product dient.

Neem voor verdere informatie contact op met 

uw medische speciaalzaak.

Neem voor aanmerkingen en vragen over de 

productveiligheid en voor retouren schriftelijk of 

telefonisch contact op met DIETZ GmbH. Onze 

contactinformatie vindt u aan het einde van de 

gebruiksaanwijzing.

AANWIJZING
Voor mensen met een visuele 

beperking is de 

gebruiksaanwijzing in een 

grotere weergave beschikbaar op 

www.shop.dietz-group.de 

in pdf-formaat.

Op onze internetsite vindt u de actuele stand van de gebruiksaanwijzing 

evenals verdere informatie over uw product.
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1 BELANGRIJKE INFORMATIE1 BELANGRIJKE INFORMATIE

1.1 BESTEMMING

De vouwbare tauron|rfa is speciaal geconstru-

eerd voor de verzorging van personen met 

adipositas en kan binnen en buiten worden ge-

bruikt. Het rijdbare hulpmiddel is geschikt voor 

de dagelijkse verzorging van adipose mensen 

met bewegingsbeperkingen en moet beperkte 

loopprestaties compenseren of ten minste ver-

beteren, zodat gebruikers een uitbreiding van 

hun actieradius of verbeterde mobiliteit berei-

ken. De rollator ondersteunt de gebruiker bij het 

lopen en kan bovendien als beperkte zitgelegen-

heid voor tijdelijke rustmomenten worden ge-

bruikt. Het hulpmiddel is bedoeld voor jonge en 

volwassen personen met een maximumgewicht 

van tot 250 kg. Een voor de zitting ingehangen 

rollatortas maakt het transport van voorwerpen 

mogelijk, zoals bijvoorbeeld boodschappen, tot 

een last van 5 kg. Het gebruik voor andere doel-

einden, zoals bijvoorbeeld als traploophulp of 

voor het transporteren van zware lasten is niet 

toegestaan of niet conform beoogd gebruik en 

gevaarlijk.

Het beoogd gebruik kan afwijken bij producten 

die als speciaal ontwerp zijn gebouwd en

overeenkomstig zijn aangeduid. In dat geval 

geldt de met het product meegeleverde

documentatie.

1.2 GEBRUIKSOMGEVING

De rollator is universeel inzetbaar op een egale, 

vaste ondergrond en door het vouwmechanis-

me geschikt voor transport. Plekken waar de 

tauron|rfa kan worden gebruikt zijn 

bejaarden- en verzorgingshuizen, ziekenhuizen, 

revalidatiecentra, dagopvang en particuliere 

huishoudens. De omgevingstemperatuur voor 

het gebruik ligt bij -10 °C tot +50 °C.

1.3 OPSLAGOMGEVING

WAARSCHUWING
Sla het product niet op in de buurt van een 

warmtebron en plaats tijdens de opslag geen 

voorwerpen op het product.

Bij het opslaan van de rollator dient u erop te let-

ten dat deze droog, beschermd tegen sterke 

zonnestraling, bij een temperatuur van 0 °C tot 

+45 °C en een relatieve luchtvochtigheid

van 20% tot 75% wordt opgeslagen. Beveilig de 

rollator tegen ongewenst wegrollen. Activeer 

echter niet de blokkeerremmen omdat deze in 

geactiveerde toestand de banden over een lan-

gere periode kunnen beschadigen. Om het zit-

kussen en de tas in gevouwde toestand te spa-

ren, adviseert DIETZ deze van tevoren te 

verwijderen. Na een langdurigere opslag 

(> 4 maanden) moet u voor het opnieuw gebrui-

ken/de herinzet alle in het onderhoudsplan 
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opgevoerde controlepunten aan de rollator con-

troleren.

1.4 LEVENSDUUR

De te verwachten productlevensduur bedraagt 

5 jaar bij dagelijks en beoogd gebruik. Voorwaar-

de hiervoor is het naleven van de onderhouds-, 

reinigings- en veiligheidsvoorschriften die in de 

gebruiksaanwijzing zijn aangegeven. De aange-

geven levensduur geldt niet als een extra garan-

tie.

1.5 VEILIGHEIDSINSTRUCTIES EN WAARSCHUWINGEN

Wanneer het product onjuist of niet conform het 

beoogd gebruik wordt ingezet, kan hiervan een 

gevaar uitgaan. Neem de veiligheidsinstructies 

in deze gebruiksaanwijzing in acht. Deze worden 

als volgt aangeduid:

WAARSCHUWING
Er bestaat een matig risico op zware letsels.

VOORZICHTIG
Er bestaat een klein risico op lichte letsels.

AANWIJZING
Attendeert op het gevaar van mogelijke materië-

le schade. Geeft tips en adviezen.

1.6 INDICATIES/BEOOGD GEBRUIK

Het product mag worden gebruikt bij:

	• loopproblemen door beperkingen van het 

actieve of passieve bewegingsapparaat

	• adipositas en de daaruit voortvloeiende 

aandoeningen

	• coördinatieproblemen bij het lopen

	• verminderde belastbaarheid

	• Reuma of artritis

1.7 CONTRA-INDICATIES

Het product mag niet worden gebruikt:

	• door kinderen en personen met een 

lichaamslengte < 146 cm en/of een 

lichaamsgewicht < 40 kg (BMI < 17)

	• als klimhulp, transporthulp voor zware 

lasten/personen of voor vergelijkbare 

doeleinden worden gebruikt.

	• bij storingen in de waarneming

	• bij ernstige evenwichtsstoornissen

	• bij overschrijding van de aangegeven 

belastbaarheid van 250 kg

	• bij het niet los kunnen staan

	• bij verminderd of onvoldoende gezichtsver-

mogen

1 BELANGRIJKE INFORMATIE
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2 PRODUCTBESCHRIJVING

2.1 LEVERINGSOMVANG

WAARSCHUWING
Vergiftigingsgevaar: bij het verbranden van ver-

pakkingsfolies kunnen giftige gassen ontstaan.

Verstikkingsgevaar: plastic zakken buiten het 

bereik van kinderen bewaren.

AANWIJZING
	• De beschreven uitvoeringskenmerken en 

de leveringsomvang kunnen afhankelijk 

van het land en de markt afwijken en zijn 

afhankelijk van de individuele indicatie en 

het ziektebeeld.

	• Bewaar de originele doos om het product 

te verzenden of op te slaan.

Het product is af fabriek deels gemonteerd en in 

een doos verpakt. Controleer na ontvangst van 

het artikel de inhoud op volledigheid en integri-

teit. Stel de leverancier op de hoogte als de in-

houd zichtbaar beschadigd is.

De inhoud bestaat uit:

	• 1 rollator tauron|rfa

	• 1 gebruiksaanwijzing

	• 1 rugband, gemonteerd

	• 2 onderarmschalen met 2 greepstangen, 

niet aan het product gemonteerd

	• 4 schroeven voor de montage van de 

onderarmschalen en greepstangen

	• accessoires, die niet op het product zijn 

gemonteerd: tas, transportbeveiligings-

band en zitkussen

2.2 OPTIES

	• Gedeeltelijk inklapbaar 

(Dient voor het kortstondig manoeuvreren 

van krappe ruimtes, zoals bijvoorbeeld in 

winkels of supermarkten en kamer- en 

rolstoeldeuren (zie hoofdstuk 4.9).)

	• Wandelstokhouder links/rechts

	• Eenhandsrem links/rechts
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2.3 OPBOUW VAN HET PRODUCT

AANWIJZING
De gebruiksaanwijzing kan afbeeldingen en be-

schrijvingen van componenten bevatten die af-

wijken van de daadwerkelijke leveringsomvang.

1.	 Onderarmschaal

2.	 Greepstang

3.	 Draaischijf

4.	 In hoogte verstelbare onderarmsteunen

5.	 Vouwband (zwart)

6.	 Ontgrendelingsband (grijs)

7.	 Opvouwbare zitting inclusief zitkussen

8.	 Vergrendelingspen voor gedeeltelijk 

inklappen

9.	 Kruisstang

10.	Reflecterende sticker achter

11.	Achterwiel

12.	Trommelrem

13.	Voorwiel (stuurwiel)

14.	Reflecterende sticker aan de zijkant

15.	Rollatortas

16.	Hoogteverstelling kruisstang

17.	Reflecterende sticker voor

18.	Hoogteverstelling zitting

19.	Stergreep voor de hoogteverstelling van de 

onderarmsteunen

20.	Remkabel

21.	Rugband

22.	Remhendel

23.	Handvat

2 PRODUCTBESCHRIJVING

1
2
3

4

5

6

7

8
9
10

11

12
13

14

15
16
17
18
19

20

21

22
23

Afb. 1
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3 PRODUCT IN GEBRUIK NEMEN

3.1 MONTAGE-INSTRUCTIES

De rollator is af fabriek deels gemonteerd, de 2 

onderarmschalen met greepstangen zijn niet 

vast aan de rollator gemonteerd, de accessoi-

res zijn niet aan het product gemonteerd. In de 

volgende hoofdstukken wordt beschreven hoe 

de rollator wordt opgebouwd en aan uw behoef-

ten wordt aangepast, zodat u de rollator com-

fortabel kunt gebruiken. De functiecontrole en 

de aanpassing van het product aan de gebruiker 

wordt uitgevoerd door de vakhandel.

Vakpersoneel:

	• is op basis van vakkundige opleiding, 

kennis en ervaring in staat de overeenkom-

stige werkzaamheden uit te voeren,

	• kan mogelijke gevaren voor het gehele 

proces zelfstandig herkennen en gevaren 

vermijden.

3.2 GEREEDSCHAP

	• Momentsleutel

	• Inbussleutel 

(3 mm, 4 mm, 5 mm)

	• Schroefsleutel (8 mm, 10 mm, 13 mm)

	• Steeksleutel (13 mm)

3.3 ONDERARMSCHALEN EN GREEPSTANGEN MONTEREN EN INSTELLEN

WAARSCHUWING
Verbrandingsgevaar: Houd de kussentjes verwij-

derd van brandhaarden om ontbranding te ver-

mijden.

Valgevaar: Trek de fixatieschroeven handvast 

aan voordat u de rollator gebruikt. 

VOORZICHTIG
Klemgevaar: Let bij het monteren en instellen 

van de onderarmschalen en greepstangen op uw 

handen.

AANWIJZING
	• DIETZ adviseert om de in dit hoofdstuk 

beschreven montage en instelling alleen 

door geïnstrueerd vakpersoneel te laten 

uitvoeren.

	• De onderarmschalen en greepstangen zijn 

niet af fabriek gemonteerd, maar door de 

remkabels reeds met de rollator verbon-

den. Zie voor de montage hoofdstuk 3.3.1.

	• De greepstangen zijn af fabriek zo 

ingesteld dat de handvaten niet naar boven 

wijzen. Om de greepstangen voor het 

gebruik in te stellen, zie hoofdstuk 3.3.2.
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3.3.1 Onderarmschalen en greepstangen monteren

WAARSCHUWING
Sturzgefahr: De 2 achterste onderarmsteunen 

zijn niet vastgezet.

AANWIJZING
	• Zie voor een gedetailleerde beschrijving van 

het uitvouwen hoofdstuk 3.4 of  

hoofdstuk 4.9.

	• Zie voor een gedetailleerde beschrijving 

van de hoogte-instelling van de onderarm-

steunen hoofdstuk 3.5.

1.	 Plaats de rollator in de rijrichting voor u.

2.	 Om de rollator enigszins te ontvouwen, 

trekt u deze aan de 2 onderarmsteunen in 

de rijrichting (naar voren) uit elkaar (1).

Rollator zonder optie voor gedeeltelijk inklappen
3.1	� Druk de zitting omlaag tot deze horizontaal 

is.

Rollator met optie voor gedeeltelijk inklappen
3.1 	�Om de vergrendelingspen voor gedeeltelijk 

inklappen los te maken, trekt u de grijze ont-

grendelingsband naar boven.

3.2 	�Houd de grijze ontgrendelingsband aange-

trokken en druk met de andere hand op één 

zijde van de zitting omlaag tot deze horizon-

taal is.

3.3 	�Laat de grijze ontgrendelingsband los.

 → De vergrendelingspen voor gedeeltelijk 

inklappen klikt niet vast.

4.	 Trek de achterste onderarmsteun naar 

boven (2) en positioneer deze in dezelfde 

trap als de onderarmsteun in rijrichting 

(voor), de trapaanduiding helpt u hierbij.

5.	 Draai de stergreep met de wijzers van de 

klok mee handvast aan (3).

6.	 Herhaal stap 4 – 5 met de andere achter-

ste onderarmsteun.

1 1

2

3

Afb. 2
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PRODUCT IN GEBRUIK NEMEN

7.	 Plaats de onderarmschaal met greepstang 

en draaischijven op de onderarmsteunen 

(4). De handvaten moeten in de rijrichting 

(voren) wijzen.

8.	 Plaats de moeren in de daarvoor voorziene 

uitsparingen.

9.	 Plaats de schroeven altijd met een 

borgring.

10.	Draai de schroeven vast met een inbus-

sleutel (4 mm).

11.	Herhaal de stappen 7 – 10 aan de andere 

zijde.

4
4

Afb. 3

3.3.2 Greepstangen instellen

1.	 Trek de vergrendelingshendels naar u toe 

om de blokkeerremmen te blokkeren (zie 

hoofdstuk 4.3.2.).

2.	 Vouw de rollator uit.

3.	 Maak de 4 schroeven aan de onderzijde 

van de draaischijf los met een inbussleutel 

(4 mm) (1).

4.	 Schuif de greepstang traploos naar de 

gewenste diepte (2).  Let er daarbij op dat u 

de greepstang ten hoogste zo ver naar 

voren duwt tot hij achter vlak afsluit met 

de draaischijf (3).

5.	 Let erop dat de handvaten naar boven 

wijzen (4).

6.	 Draai de 4 schroeven handvast aan (1).

7.	 Herhaal de stappen 3 – 6 met de andere 

onderarmschaal.

2
1

3

4

Afb. 4

3.3.3 Diepte van de onderarmschalen instellen

1.	 Trek de vergrendelingshendels naar u toe 

om de blokkeerremmen te blokkeren (zie 

hoofdstuk 4.3.2.).

2.	 Vouw de rollator uit.
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3.	 Maak de 4 schroeven aan de onderzijde 

van de onderarmschaal los met een 

schroefsleutel (10 mm) (1).

4.	 Schuif de onderarmschaal traploos naar de 

gewenste diepte (2).

5.	 Draai de 4 schroeven handvast aan (1).

6.	 Herhaal de stappen 3 – 5 met de andere 

onderarmschaal.

2

1

Afb. 5

3.3.4 Onderarmschalen horizontaal draaien

1.	 Trek de vergrendelingshendels naar u toe 

om de blokkeerremmen te blokkeren (zie 

hoofdstuk 4.3.2.).

2.	 Vouw de rollator uit.

3.	 Maak de 2 draadstangen aan de onderarm-

steunen los met een inbussleutel (3 mm) (1).
4.	 Maak de 4 schroeven aan de onderzijde 

van de draaischijf los met een inbussleutel 

(4 mm) (2).

5.	 Draai de draaischijf traploos naar de 

gewenste positie (3).

6.	 Let erop dat de handvaten naar boven 

wijzen (4).

7.	 Draai de 4 schroeven handvast aan (2).

8.	 Draai de 2 draadstangen handvast aan (1).

9.	 Herhaal de stappen 3 – 8 met de andere 

onderarmschaal.

11

2

Afb. 6

3 3

4

Afb. 7
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3.4 ROLLATOR UITVOUWEN

WAARSCHUWING
Gevaar voor verwonding: Gebruik de rollator al-

leen als zitgelegenheid wanneer deze volledig is 

uitgevouwen.

Klemgevaar: Let bij het vouwen van de rollator 

op uw handen.

AANWIJZING
Om een rollator met optie voor gedeeltelijk in-

klappen uit te vouwen, zie hoofdstuk 4.9.

1.	 Plaats de rollator in de rijrichting voor u.

2.	 Trek de vergrendelingshendels naar u toe 

om de blokkeerremmen te blokkeren (zie 

hoofdstuk 4.3.2.).

3.	 Houd u met één hand vast aan het  

handvat (1).

4.	 Om de rollator enigszins te ontvouwen, 

trekt u deze met de vrije hand aan de 

greepstang uit elkaar. Til daarbij de rollator 

een beetje op aan de greepstang om het 

trekken te vergemakkelijken (2).

1

2
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5.	 Houd u verder met één hand vast aan het 

handvat (3).

6.	 Druk met de andere hand op één zijde van 

de zitting omlaag tot dit horizontaal is (4).

7.	 Als het zitkussen niet op de zitting ligt, 

bevestigt u dit (zie hoofdstuk 3.7).

34

Afb. 9
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3.5 HOOGTE ONDERARMSTEUN INSTELLEN

WAARSCHUWING
Valgevaar: Fixeer de onderarmsteunen niet tus-

sen de vergrendelposities van de trapaandui-

ding, maar exact op één van de aangegeven po-

sities.

Valgevaar: Trek de stergrepen handvast aan 

voordat u de rollator gebruikt. 

VOORZICHTIG
Klemgevaar: Let bij het instellen van de onder-

armsteunen op uw handen.

AANWIJZING
	• DIETZ adviseert om de in dit hoofdstuk 

beschreven instelmogelijkheden door 

geïnstrueerd vakpersoneel te laten 

uitvoeren.

	• In het algemeen wordt de rollator met 

gebogen armen (hoek van 90°) gebruikt. 

Hiertoe wordt de hoogte van de onderarm-

steunen ingesteld: de gebruiker gaat recht-

op staan en met gehoekte armen (hoek 

van 90°) tussen de onderarmsteunen. 

Deze worden zo ingesteld dat de gebruiker 

de onderarmen op de onderarmschalen 

kan leggen wanneer deze rechtop staat. 

Voor alle onderarmsteunen wordt dezelfde 

trap gekozen.

	• Door de instelling van de onderarmsteun-

hoogte verandert u de hoogte van de 

rugband.

1.	 Trek de vergrendelingshendels naar u toe 

om de blokkeerremmen te blokkeren (zie 

hoofdstuk 4.3.2.).

2.	 Vouw de rollator uit.

3.	 Houd de greepstang vast.

4.	 Maak de 2 stergrepen aan één zijde van de 

rollator tegen de wijzers van de klok in zo 

los dat u de onderarmsteunen kunt 

bewegen (1).

5.	 Positioneer de 2 onderarmsteunen in de 

gewenste hoogte (2). Kies voor beide 

onderarmsteunen dezelfde trap, de 

trapaanduiding helpt u hierbij (3).

6.	 Trek de stergrepen met de wijzers van de 

klok mee handvast aan (1).

7.	 Herhaal de stappen 3 – 6 met de 2 

onderarmsteunen van de andere zijde.

1

2
2

1

3

Afb. 10
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3.6 RUGBAND INSTELLEN

WAARSCHUWING
Verbrandingsgevaar: Houd de rugband verwij-

derd van brandhaarden om ontbranding te ver-

mijden.

Valgevaar: De rugband helpt u om de juiste posi-

tie op de zitting te vinden. De rugband is geen 

rugleuning.

3.6.1 Hoogte van de rugband instellen

AANWIJZING
	• DIETZ adviseert om de in dit hoofdstuk 

beschreven instelmogelijkheden uitslui-

tend door geïnstrueerd vakpersoneel te 

laten uitvoeren.

	• De bovenste 4 gaten van de beide 

onderarmsteunen in rijrichting (voor) zijn 

voorzien voor de hulsschroeven van de 

rugband.

	• De rugband moet aan beide zijden in 

dezelfde trap worden ingesteld.

1.	 Trek de vergrendelingshendels naar u toe 

om de blokkeerremmen te blokkeren (zie 

hoofdstuk 4.3.2.).

2.	 Vouw de rollator uit.

3.	 Maak met een inbussleutel (3 mm) de 

hulsschroef van de rugband los uit de 

onderarmsteun (1).

4.	 Neem de hulsschroef uit.

5.	 Schuif de rugband naar de gewenste trap (2).
6.	 Plaats de hulsschroef met borgringen aan 

beide uiteinden (1).

7.	 Draai de hulsschroef met een momentsleu-

tel (5 Nm) vast (1).

8.	 Herhaal de stappen 3 - 7 aan de andere 

zijde van de rugband.

1

2

Afb. 11
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3.6.2 Diepte van de rugband instellen

WAARSCHUWING
Valgevaar: Neem de hamerkopbout niet uit de 

geleidelijn. Als de rugband niet goed wordt be-

vestigd, bestaat het gevaar dat deze zich bij ge-

bruik opent.

AANWIJZING
Wanneer u vragen heeft over het instellen van de 

rugbanddiepte, neemt u contact op met de vak-

handel.

1.	 Trek de vergrendelingshendels naar u toe 

om de blokkeerremmen te blokkeren (zie 

hoofdstuk 4.3.2.).

2.	 Vouw de rollator uit.

3.	 Haal beide afdekkingen los van de rugband 

door de klittenbandsluiting van de 

afdekkingen los te maken (1).

4.	 Maak de klittenbandsluiting los van het 

bovenste en onderste deel van de  

rugband (2).

5.	 Positioneer de klittenbandsluitingen in de 

gewenste diepte. Blijf binnen de door de 

hamerkopbout en geleidelijn aangegeven 

begrenzing (3).

6.	 Bevestig de klittenbandsluitingen van het 

bovenste en onderste deel (2).

7.	 Bevestig de bovenste afdekking van de 

rugband met de belettering in de rijrichting 

(voor) en het logo op de linker zijde (1).

8.	 Oriënteer u bij het bevestigen van de 

onderste afdekking op de bovenste 

afdekking (1).

1
2

3
Afb. 12
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3.7 ZITKUSSEN GEBRUIKEN

WAARSCHUWING
Verbrandingsgevaar: Houd het zitkussen verwij-

derd van brandhaarden om ontbranding te ver-

mijden.

AANWIJZING
Leg de klittenbandsluitingen in één vlak op el-

kaar zodat het elastische middendeel van het 

zitkussen niet te sterk doorhangt of te strak ge-

spannen is.

3.7.1 Zitkussen bevestigen

Om comfortabel op de rollator te zitten, beves-

tigt u het zitkussen.

1.	 Trek de vergrendelingshendels naar u toe 

om de blokkeerremmen te blokkeren (zie 

hoofdstuk 4.3.2.).

2.	 Vouw de rollator uit.

3.	 Trek het zitkussen uit elkaar en leg het met 

de ritssluiting in de rijrichting (voor) op de 

zitting, zonder het met de klittenbandslui-

ting op de zitting te bevestigen (1).

4.	 Open de klittenbandsluiting van het 

middendeel (2).

5.	 Trek de vouwband (en de ontgrendelings-

band) door de opening van het  

middendeel (3).

6.	 Bevestig de klittenbandsluiting onder de 

band (de banden), zodat die (deze) 

eroverheen lopen (2).

7.	 Om de afstand in het midden te verkleinen, 

duwt u de zijden van het zitkussen dichter 

naar elkaar toe (4).

8.	 Om de klittenbandsluiting van het 

zitkussen op de zitting te bevestigen, drukt 

u op het zitkussen.

1 1

2

3

4 4
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3.7.2 Zitkussen verwijderen

Om de rollator smaller samen te vouwen en om 

het zitkussen bij transport of opslag te sparen, 

verwijdert u het zitkussen.

1.	 Trek de vergrendelingshendels naar u toe 

om de blokkeerremmen te blokkeren (zie 

hoofdstuk 4.3.2.).

2.	 Vouw de rollator uit.

3.	 Om de klittenbandsluiting van het 

zitkussen op de zitting los te maken, trekt 

u deze van de zitting af (1).

4.	 Trek het zitkussen uit elkaar en leg het op 

de zitting (2).

5.	 Maak de klittenbandsluiting van het 

middendeel los (3).

6.	 Verwijder het zitkussen van de zitting.

1 1

22
3
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3.8 ZITTING INSTELLEN

3.8.1 Zitpositie instellen

WAARSCHUWING
Valgevaar: Draai de fixatieschroeven

handvast aan voordat u de rollator gebruikt.

Klemgevaar: Let bij het instellen van de zitdiepte 

op uw handen.

AANWIJZING
DIETZ adviseert om de in dit hoofdstuk beschre-

ven instelling alleen door geïnstrueerd vakperso-

neel te laten uitvoeren.

1.	 Druk de remhendels omlaag om de 

blokkeerremmen te blokkeren (zie 

hoofdstuk 4.3.2.).

2.	 Vouw de rollator uit.

3.	 Als de tas is ingehangen, verwijdert u deze 

(zie hoofdstuk 4.6).

4.	 Als het zitkussen op de zitting ligt, neemt 

u dit af.
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5.	 Maak met een inbussleutel (5 mm) en een 

steeksleutel (13 mm) de 8 schroeven van 

de zitting los (1).

6.	 Neem de 8 schroeven uit.

7.	 Positioneer de zitting in de gewenste 

diepte (2).

8.	 Plaats de 8 schroeven met een borgring op 

de schroefdraadzijde (1).

9.	 Draai de 8 schroeven vast. 1 1

2
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3.8.2 Zithoogte instellen

WAARSCHUWING
Valgevaar: Stel de zitting en de kruisstang uni-

form en op beide zijden op dezelfde trap in. Om 

de stabiliteit van de rollator te waarborgen, moet 

de zitting bij een volledig uitgevouwen rollator op 

de kruisstang liggen.

Valgevaar: Draai de fixatieschroeven met een 

momentsleutel aan.

Klemgevaar: Let bij het instellen van de zithoog-

te op uw handen.

AANWIJZING
	• De in dit hoofdstuk beschreven instelmo-

gelijkheden mogen uitsluitend door 

geïnstrueerd vakpersoneel worden 

uitgevoerd.

	• De voeten van de gebruiker moeten bij het 

zitten contact hebben met de vloer.

1.	 Trek de vergrendelingshendels naar u toe 

om de blokkeerremmen te blokkeren (zie 

hoofdstuk 4.3.2.).

2.	 Vouw de rollator uit.

3.	 Als de tas is ingehangen, verwijdert u deze 

(zie hoofdstuk 4.6).

4.	 Als het zitkussen op de zitting ligt, neemt 

u dit af.

5.	 Om de kruisstang te kunnen bewegen, 

maakt u met een inbussleutel (4 mm) de 4 

schroeven van de 2 klemmen (1)los.

6.	 Om de zitting aan één zijde van de rollator 

in te stellen, maakt u met een inbussleutel 

(5 mm) en een schroefsleutel (13 mm) de 2 

schroeven van de hoogteverstelling van de 

zitting los (2).

7.	 Neem de 2 schroeven uit.

8.	 Positioneer de zitting in de gewenste trap.

3 PRODUCT IN GEBRUIK NEMEN
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9.	 Plaats de 2 schroeven met de borgringen 

in de onderstaande volgorde: op de 

kopzijde de borgring uit plastic, op de 

schroefdraadzijde de borgring uit plastic, 

dan die uit metaal en daarna de moer.

10.	Draai de 2 schroeven met een moments-

leutel (15 Nm) vast (2).

11.	Herhaal de stappen 6 – 10 aan de andere 

zijde.

1

2
2
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12.	Om verontreinigingen of beschadigingen 

aan de rollator te vermijden, legt u een 

onderlegger op de vloer.

13.	Leg de rollator naar achteren, zodat deze 

op de onderarmschalen en de achterwielen 

ligt.

14.	Duw de kruisstang tot aan de zitting, zodat 

de zitting en de kruisstang contact maken. 

Let erop dat de zitting recht is.

15.	Trek de kruisstang naar boven in een „V“ 

tot u weerstand voelt (3).

3
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16.	Controleer aan de hand van de trapaandui-

ding van de kruisstang of deze in dezelfde 

trap is ingesteld als de zitting (4).

17.	Om de juiste instelling van de kruisstang te 

waarborgen controleert u of de klemmen 

zoals op de afbeelding centraal en parallel 

met de buis lopen (5).

18.	Draai de 4 schroeven met de momentsleu-

tel (8 Nm) vast (6).

19.	Plaats de rollator weer op de wielen.

20.	Controleer of de zitting op de kruisstang 

ligt.

4
5

6

Afb. 18
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4.1 ROLLATOR GEBRUIKEN

Maak u voor het eerste gebruik vertrouwd met 

de rollator, zodat u zich veilig voelt bij het hante-

ren ervan. Laat u daarbij ondersteunen door een 

begeleider.

Controleer voordat u de rollator gebruikt altijd 

of:

	• de rollator volledig is uitgevouwen

	• de rollator op alle 4 wielen staat

	• alle aangebouwde delen goed zijn 

bevestigd

	• alle schroeven vast zijn aangedraaid

	• de wielen bij het duwen probleemloos 

draaien

	• de remmen functioneren (zie hoofdstuk 4.3.)

	• de tas correct in de magnetische tashou-

ders hangt (zie hoofdstuk 4.6)

Om veilig deel te nemen aan het openbare ver-

keer adviseert DIETZ:

	• de verkeerswet in acht te nemen

	• de rollator niet te gebruiken onder invloed 

van alcohol of andere middelen die uw 

aandacht en reactievermogen negatief 

kunnen beïnvloeden

	• er op te letten dat de reflecterende 

stickers intact en zichtbaar zijn

	• om beter zichtbaar te zijn lichte, opvallen-

de kleding te dragen

4.2 LOPEN MET DE ROLLATOR

WAARSCHUWING
Valgevaar: Om een goede steunfunctie te garan-

deren moet de rollator dicht bij het lichaam wor-

den bestuurd. Duw de rollator niet te ver van u af.

Valgevaar: Loop niet naar achteren met de rolla-

tor.

Valgevaar: Om te zorgen dat de rollator tijdens 

het lopen niet bij u wegrolt, bijvoorbeeld wan-

neer u met de rollator op een hellende weg loopt, 

gebruikt u de bedrijfsremmen. Trek daarvoor de 

remhendels naar u toe (zie hoofdstuk 4.3.1).

Valgevaar: Rij niet op te hellende wegen.

Valgevaar: Gebruik de bedrijfsremmen voorzich-

tig tijdens het lopen. Het met een ruk aantrekken 

van de remhendel kan ervoor zorgen dat u strui-

kelt of uit evenwicht wordt gebracht (zie hoofd-

stuk 4.3.1.).

AANWIJZING
Om hindernissen vroegtijdig te herkennen en te 

kunnen omzeilen, loopt u rechtop en kijkt u naar 

voren.



23

NL

4 PRODUCT GEBRUIKEN 4 PRODUCT GEBRUIKEN

1.	 Trek de vergrendelingshendels naar u toe 

om de blokkeerremmen te blokkeren (zie 

hoofdstuk 4.3.2.).

2.	 Vouw de rollator uit.

3.	 Plaats uzelf achter de rollator.

4.	 Leg de onderarmen op de onderarmscha-

len en neem met beide handen de 

handvaten vast.

5.	 Als u zeker staat, maakt u de blokkeerrem-

men los, door de remhendels naar u toe te 

trekken (zie hoofdstuk 4.3.2).

6.	 Ga op pad.

4.3 REMMEN ACTIVEREN EN INSTELLEN

4.3.1 Bedrijfsremmen activeren

WAARSCHUWING
Valgevaar: Gebruik de bedrijfsremmen voorzich-

tig tijdens het lopen. Het met een ruk aantrekken 

van de remhendels kan ervoor zorgen dat u strui-

kelt of uit evenwicht wordt gebracht.

Valgevaar: Rij niet op te hellende wegen.

Om te zorgen dat de rollator tijdens het lopen 

niet bij u wegrolt, bijvoorbeeld wanneer u met de 

rollator op een hellende weg loopt, gebruikt u de 

bedrijfsremmen.

1.	 Om de rollator tijdens het lopen gedoseerd 

te remmen, trekt u de beide remhendels 

zachtjes en gelijkmatig naar u toe (1).

2.	 Om de remmen los te maken, laat u de 

remhendels naar hun neutrale positie 

terugkeren (1).

1
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4.3.2 Blokkeerremmen activeren

WAARSCHUWING
Verbrandingsgevaar: Houd de rollator verwijderd 

van brandhaarden om ontbranding te vermijden.

Valgevaar: Activeer bij het parkeren van de rolla-

tor en voordat u op de rollator gaat zitten de 

blokkeerremmen, om het wegrollen van de rolla-

tor te vermijden.

VOORZICHTIG
Klemgevaar: Let bij het bedienen van de 

Blokkeerrem op uw vinger.

Om de rollator te parkeren gebruikt u de blok-

keerremmen.

1.	 Trek de vergrendelingshendels naar u toe 

om de blokkeerremmen te blokkeren (1).

 → �De vergrendelingshendels klikken 

hoorbaar vast.

1
Afb. 20

2.	 Trek de vergrendelingshendels naar u toe 

om de blokkeerremmen te ontgrendelen (2).

 → �De vergrendelingshendels ontgrendelen 

hoorbaar.

3.	 Laat de remhendels naar hun neutrale 

positie terugkeren (3).

2
3
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4.3.3 Remmen instellen

WAARSCHUWING
Gevaar voor verwonding: Draai de stelschroeven 

niet volledig uit, omdat de remmen anders niet 

functioneren.

Gevaar voor verwonding: Als de hier beschreven 

afstelling geen verbetering van de remprestaties 

oplevert of als er problemen optreden bij de af-

stelling, neemt u contact op met de vakhandel. 

Alleen zo kan een veilig gebruik van de rollator 

worden gewaarborgd.

Gevaar voor verwonding: De remmen moeten na 

het vervangen van de remkabel of de achterwie-

len opnieuw worden ingesteld. Dit mag alleen 

plaatsvinden door de vakhandel.

Zo herkent u of de remmen correct zijn inge-

steld:

	• De remhendels en de remkabels mogen 

niet los hangen omdat anders de remwer-

king is verminderd.

	• Als u de remhendel loslaat, moeten de 

remmen zonder sleepgeluiden kunnen 

worden gedraaid.

Bij een verminderde remwerking stelt u de rem-

men van de achterwielen in met de stelschroe-

ven voor de remkabels:

1.	 Vouw de rollator uit.

2.	 Als het onderste deel van de stelschroef te 

vast is, maakt u deze los met een schroef-

sleutel (8 mm) tegen de wijzers van de klok 

in (1).

3.	 Om de remkabels te verkorten en daardoor 

de spanning te verhogen, draait u het 

bovenste deel van de stelschroeven tegen 

de wijzers van de klok in (2).

4.	 Om het zelfstandig losraken van de 

remkabels te vermijden, draait u het 

onderste deel van de stelschroef met de 

wijzers van de klok mee handvast aan (1).

12
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4.4 ZITTEN OP DE ROLLATOR

WAARSCHUWING
Verbrandingsgevaar: Houd de rollator verwijderd 

van brandhaarden om ontbranding te vermijden.

Gevaar voor verwonding: Gebruik de rollator al-

leen als zitgelegenheid wanneer deze volledig is 

uitgevouwen.

Valgevaar: Voordat u op de rollator gaat zitten 

activeert u de blokkeerremmen om het wegrol-

len van de rollator te vermijden.

Valgevaar: De rugband helpt u om de juiste posi-

tie op de zitting te vinden. De rugband is geen 

rugleuning.

Valgevaar: De zitting is alleen bedoeld voor tijde-

lijke rustmomenten. Gebruik voor langere pau-

zes een gebruikelijke zitgelegenheid.

Gevaar voor verwonding: Als u op de rollator zit, 

mag u niet trippelen of door andere personen 

worden geduwd.

Valgevaar: Gebruik de rollator niet als zitgele-

genheid in een voertuig of een voertuig van het 

openbaar vervoer.

1.	 Parkeer de rollator op een vaste, egale 

ondergrond.

2.	 Trek de vergrendelingshendels naar u toe 

om de blokkeerremmen te blokkeren.

3.	 Vouw de rollator uit.

4.	 Controleer of de rollator op alle 4 wielen 

staat.

5.	 Als het zitkussen niet op de zitting ligt, 

bevestigt u het zitkussen.

6.	 Voor een korte pauze gaat u op de zitting 

zitten.

4.5 ROLLATOR UITVOUWEN EN SAMENVOUWEN

WAARSCHUWING
Klemgevaar: Let bij het vouwen van de rollator 

op uw handen.

Gevaar voor verwonding: Gebruik de rollator al-

leen als zitgelegenheid wanneer deze volledig is 

uitgevouwen.

VOORZICHTIG
Gevaar voor verwonding: Let er bij het samen-

vouwen op dat u buiten de rollator stapt.

AANWIJZING
	• Om een rollator met optie voor gedeeltelijk 

inklappen samen te klappen,  

zie hoofdstuk 4.9.

	• U kunt de rollator samen met de lege tas 

vouwen. Een gevulde tas moet u voor het 

(gedeeltelijk) samenvouwen uithangen of 

leegmaken (zie hoofdstuk 4.6).
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4.5.1 Uitvouwen

1.	 Plaats de rollator in de rijrichting voor u.

2.	 Trek de vergrendelingshendels naar u toe 

om de blokkeerremmen te blokkeren.

3.	 Houd u met één hand vast aan het  

handvat (1).

4.	 Om de rollator enigszins te ontvouwen, 

trekt u deze met de vrije hand aan de 

greepstang uit elkaar. Til daarbij de rollator 

een beetje op aan de greepstang om het 

trekken te vergemakkelijken (2).

1

2
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5.	 Houd u verder met één hand vast aan het 

handvat (3).

6.	 Druk met de andere hand op één zijde van 

de zitting omlaag tot dit horizontaal is (4).

7.	 Als het zitkussen niet op de zitting ligt, 

bevestigt u dit.

34

Afb. 24

4.5.2 Samenvouwen

1.	 Plaats de rollator in de rijrichting voor u.

2.	 Trek de vergrendelingshendels naar u toe 

om de blokkeerremmen te blokkeren.

3.	 Als u de rollator smaller wilt samenvouwen, 

verwijdert u het zitkussen.
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4.	 Houd u met één hand vast aan het  

handvat (1).

5.	 Trek de zwarte vouwband naar omhoog tot 

de rollator is samengevouwen (2).

6.	 Als de rollator niet volledig is samengevou-

wen, duwt u deze samen. Houd u daarvoor 

met één hand vast aan het handvat (1) en 

duw met de vrije hand aan de onderarm-

schaal (3) de rollator samen. 2

1
3
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4.6 ROLLATORTAS IN- EN UITHANGEN

WAARSCHUWING
Verbrandingsgevaar: Houd de tas verwijderd van 

brandhaarden om ontbranding te vermijden.

Gevaar voor verwonding: Belaad de tas niet bo-

ven het toegelaten maximale gewicht van 5 kg. 

Het gevaar bestaat dat de tas u op de voeten 

valt, dat u over de tas struikelt of dat de rollator 

omvalt.

Magnetische tashouder: Voor gebruikers met 

een pacemaker gelden dezelfde bepalingen in de 

omgang met de rollatortas als voor conventione-

le tassen met magneetsluitingen. Neem de ge-

bruiksaanwijzing en de veiligheidsinstructies van 

uw pacemaker in acht.

VOORZICHTIG
Klemgevaar: Let er bij het in- en uithangen van 

de tas op dat u niet tussen de magneten grijpt.

AANWIJZING
Bij schokkende bewegingen kan de tas een beet-

je heen-en-weer slingeren, wat onschadelijk is.

1.	 Trek de vergrendelingshendels naar u toe 

om de blokkeerremmen te blokkeren.

2.	 Vouw de rollator uit.
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3.	 Om de tas in te hangen houdt u deze vast 

aan de greepriemen (1).

4.	 Houd de tas met het logo in de rijrichting 

(voor).

5.	 Om te zorgen dat de magneten vastklik-

ken, leidt u de tas parallel aan de tashou-

der tegen tashouder (2).

 → De magneten klikken hoorbaar vast.

6.	 Voordat u de tas belaadt, controleert u 

door een visuele controle of de magneten 

juist zijn vastgeklikt.

7.	 Om de tas uit te hangen houdt u deze vast 

aan beide greepriemen (1).

8.	 Trek de tas naar boven uit de tashouder (3).

1

2

2
3

3
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4.7 ROLLATOR DRAGEN

WAARSCHUWING
Valgevaar: Haal nog een tweede persoon erbij 

ter ondersteuning. Til de rollator met zijn tweeën 

alleen op wanneer u beide veilig staat en het ei-

gen gewicht van de rollator kunt dragen.

Valgevaar: Draag de rollator alleen wanneer 

deze volledig is samengevouwen en niet zwaar 

beladen is.

Klemgevaar: Let bij het dragen van de rollator op 

uw handen. Draag de rollator alleen aan de aan-

gegeven plaatsen (1).

1.	 Trek de vergrendelingshendels naar u toe 

om de blokkeerremmen te blokkeren.

2.	 Vouw de rollator samen.

3.	 Houd de rollator met zijn tweeën voor en 

achter aan het frame vast (1).

4.	 Til de rollator op en draag deze naar de 

gewenste doellocatie.

1

1
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4.8 ROLLATOR TRANSPORTEREN

AANWIJZING
	• Om de rollator smaller samen te vouwen 

en om het zitkussen te sparen, neemt u 

het zitkussen af.

	• Om de tas te sparen, neemt u de tas af.

	• Informeer uzelf vooraf over de bepalingen 

van het vervoersbedrijf voor het transport 

in het vliegtuig of de trein.

	• Bij een rollator met een optie voor 

gedeeltelijk inklappen mag de vergrende-

lingspen voor gedeeltelijk inklappen niet 

zijn vastgeklikt, omdat er anders schade 

aan het product kan ontstaan.

1.	 Trek de vergrendelingshendels naar u toe 

om de blokkeerremmen te blokkeren.

2.	 Vouw de rollator samen.

3.	 Beveilig de rollator tegen uitvouwen tijdens 

het transport door de transportbeveili-

gingsband aan het achterste frame te 

bevestigen (1).

1

Afb. 28

4.	 Voor de verzending verpakt u de rollator in 

de originele doos.

5.	 Positioneer de doos zoals hierop is 

beschreven als de rollator voor de 

verzending in de originele doos is verpakt.

6.	 Transporteer de rollator zodanig dat deze 

stabiel staat en er geen gevaar ontstaat 

door plotselinge bewegingen van het 

vervoermiddel.

4.9 GEDEELTELIJK INKLAPPEN (OPTIONEEL)

WAARSCHUWING
Klemgevaar: Let bij het vouwen van de rollator 

op uw handen.

Gevaar voor verwonding: Gebruik de rollator al-

leen als zitgelegenheid wanneer deze volledig is 

uitgevouwen.

VOORZICHTIG
Gevaar voor verwonding: Let er bij het (gedeelte-

lijk) samenvouwen op dat u buiten de rollator 

stapt.
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AANWIJZING
	• Als uw rollator geen optie voor gedeeltelijk 

inklappen heeft, kan de rollator hiervoor 

worden aangepast. DIETZ adviseert om 

aanpassingen door de vakhandel te laten 

uitvoeren.

	• U kunt de rollator samen met de lege tas 

vouwen. Een gevulde tas moet u voor het 

(gedeeltelijk) samenvouwen uithangen of 

leegmaken.

4.9.1 Uitvouwen

1.	 Plaats de rollator in de rijrichting voor u.

2.	 Trek de vergrendelingshendels naar u toe 

om de blokkeerremmen te blokkeren.

3.	 Houd u met één hand vast aan het  

handvat (1).

4.	 Om de rollator enigszins te ontvouwen, 

trekt u deze met de vrije hand aan de 

greepstang uit elkaar. Til daarbij de rollator 

een beetje op aan de greepstang om het 

trekken te vergemakkelijken (2).

1

2

Afb. 29

5.	 Om de vergrendelingspen voor gedeeltelijk 

inklappen los te maken, trekt u de grijze 

ontgrendelingsband naar boven (3).

6.	 Houd de grijze ontgrendelingsband 

aangetrokken en druk met de andere hand 

op één zijde van de zitting omlaag tot deze 

horizontaal is (4).

7.	 Laat de grijze ontgrendelingsband los.

 → �De vergrendelingspen voor gedeeltelijk 

inklappen klikt niet vast.

8.	 Als het zitkussen niet op de zitting ligt, 

bevestigt u dit.

34
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4.9.2 Samenvouwen

1.	 Plaats de rollator in de rijrichting voor u.

2.	 Trek de vergrendelingshendels naar u toe 

om de blokkeerremmen te blokkeren.

3.	 Als u de rollator smaller wilt samenvouwen, 

verwijdert u het zitkussen.

4.	 Houd u met één hand vast aan het  

handvat (1).

5.	 Om de vergrendelingspen voor gedeeltelijk 

inklappen los te maken, trekt u de grijze 

ontgrendelingsband naar boven. Om de 

rollator te vouwen trekt u gelijktijdig de 

zwarte vouwband naar omhoog tot de 

rollator is samengevouwen (2).

6.	 Laat de ontgrendelingsband en de 

vouwband los.

 → �De vergrendelingspen voor gedeeltelijk 

inklappen klikt niet vast.

7.	 Als de rollator niet volledig is samengevou-

wen, duwt u deze samen. Houd u daarvoor 

met één hand vast aan het handvat (1) en 

duw met de vrije hand aan de onderarm-

schaal (3) de rollator samen.

1
3

2
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4.9.3 Gedeeltelijk inklappen

WAARSCHUWING
Gevaar voor verwonding: Als de rollator gedeel-

telijk is ingevouwen bestaat er een verhoogd 

kantelrisico. Gebruik de optie voor gedeeltelijk 

inklappen alleen op een egale, vaste ondergrond.

AANWIJZING
	• Gebruik de gedeeltelijk ingeklapte rollator 

alleen voor het kortdurend manoeuvreren 

in nauwe passages.

	• Oefen geen druk uit op de zitting wanneer 

de rollator gedeeltelijk is ingeklapt.

1.	 Plaats de uitgevouwen rollator in de 

rijrichting voor u.

2.	 Trek de vergrendelingshendels naar u toe 

om de blokkeerremmen te blokkeren.

3.	 Houd u met één hand vast aan het  

handvat (1).

4.	 Om de rollator te vouwen trekt u gelijktijdig 

de zwarte vouwband naar omhoog tot de 

vergrendelingspen voor gedeeltelijk 

inklappen in het gat voor gedeeltelijk 

inklappen vastklikt (2).

 → �De vergrendelingspen voor gedeeltelijk 

inklappen klikt hoorbaar vast.
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2

1

Afb. 32

5.	 Om het onverwacht openen van de rollator 

te vermijden controleert u door een visuele 

controle of de vergrendelingspen voor 

gedeeltelijk inklappen in de trap voor 

gedeeltelijk inklappen is vastgeklikt (3).

3
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4.10 WANDELSTOKHOUDER (OPTIONEEL)

WAARSCHUWING
Valgevaar: Let erop dat de wandelstok juist in de 

wandelstokhouder is gepositioneerd en bij het 

lopen niet kan losraken.

AANWIJZING
Als uw rollator niet over een wandelstokhouder 

beschikt, kan deze op ieder moment worden toe-

gevoegd. DIETZ adviseert om dit door de vakhan-

del te laten uitvoeren.

1.	 Druk de remhendels omlaag om de 

blokkeerremmen te blokkeren (zie 

hoofdstuk 4.3.2.).

2.	 Voor het opbergen van uw wandelstok 

positioneert u de rubbervoet van de 

wandelstok in het onderste deel van de 

wandelstokhouder (1).

3.	 Klik de stok met lichte druk in de bovenste 

klem van de wandelstokhouder (2).

4.	 Voor het uitnemen van de wandelstok trekt 

u deze uit de bovenste klem van de 

wandelstokhouder (2).

1

2
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4.11 EENHANDSREM (OPTIONEEL)

WAARSCHUWING
Valgevaar: De uitrusting van uw rollator met een 

eenhandsrem heeft als voorwaarde dat u vol-

doende kracht hebt in de hand die de remhendel 

bedient. Alleen zo is de veilige hantering van de 

rollator gewaarborgd.

Als een van uw handen niet voldoende kracht 

heeft voor het veilig bedienen van de rem, kan 

de rollator worden aangepast naar een een-

handsremsysteem. Deze aanpassing moet door 

de vakhandel worden uitgevoerd.

Er gelden dezelfde gebruiks-, onderhouds- en 

veiligheidsinstructies als bij de uitvoering met 

twee remhendels.

4.12 ACCESSOIRES EN UITBREIDINGEN/AANPASSINGEN VAN EXTERNE LEVERANCIERS

WAARSCHUWING
Gevaar voor verwonding: De veiligheid van het 

product kan niet worden gegarandeerd als er uit-

breidingen of accessoires worden gebruikt die 

niet door DIETZ zijn vrijgegeven.

Gevaar voor verwonding: Als er accessoires of 

uitbreidingen aan het product moeten worden 

aangebracht, moeten de veiligheidsinstructies 

uit de gebruiksaanwijzing van de accessoires of 

de uitbreiding in acht worden genomen.

Als u een DIETZ-product combineert met niet 

door ons geleverde accessoires, wijzigt u het 

product.

Als er externe producten op een DIETZ-product 

worden gemonteerd, gaat de verantwoordelijk-

heid voor de veiligheid van het product over naar 

de persoon die de accessoires monteert of de 

uitbreiding uitvoert.

Wij adviseren om alleen originele accessoires 

van DIETZ GmbH te gebruiken evenals combina-

ties waarvan de effectiviteit en veiligheid op 

basis van een combinatieovereenkomst volgens 

Aanhang I Nr. 14.1 van EU-verordening 2017 / 

745 (MDR) zijn getest.

Verdere informatie over de toegelaten accessoi-

res en combinatieovereenkomsten ontvangt u 

van onze service.
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5.1 AFMETINGEN EN TECHNISCHE GEGEVENS

Specificaties Eenheid tauron|rfa

Effectieve zitbreedte1 mm 580 630 680

Totale breedte mm 785 835 880

Breedte gedeeltelijk ingeklapt mm 650 680 710

Binnenmaat gedeeltelijk ingeklapt mm 460 480 508

Lengte/breedte/hoogte samengevouwen mm 809/367/1255 809/382/1255 809/390/1255

Gewicht zonder/met accessoires kg 21/22,5 21,5/23 22/24

Totale lengte mm 809

Totale hoogte min./max. mm 1255 / 1430

Hoogte onderarmsteun, verstelbaar mm 8 trappen × 25

Hoogte onderarmsteun min./max. mm 1100 / 1275

Zithoogte mm 515 / 535 / 555 / 575

Zitdiepte mm 300

Grootte van de wielen mm 250 x 50

Draaicirkel min./max. mm 1080 / 1200

Kantelstabiliteit 
volgens EN ISO 
11199-3

voorwaarts ° > 15

achterwaarts ° > 7

zijwaarts ° > 4,5

Max. lichaamsgewicht incl. extra lading kg 250

Max. belastbaarheid rollatortas kg 5

Aanbevolen lichaamslengte m 1,50 – 1,90

1Gemeten tussen de zijdelen.

5.2 PRODUCTTESTS

Norm getest

EN ISO 11199-3
getest zijn de normen voor hulpmiddelen bij het lopen voor 
gebruik met beide armen, rollators

ISO 10993-5 getest op toxiciteit in het materiaal

ISO 8191-2
getest is de bestendigheid ten opzichte van ontbranding voor
polstermaterialen en kunststof onderdelen
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5.3 VERDERE GEGEVENS

Specificaties tauron|rfa

REF 730001

Omgevingstemperatuur in bedrijf 
(gehele rollator en DIETZ-opties)

 -10 °C tot +50 °C

Omgevingsvoorwaarden opslag 
(gehele rollator en DIETZ-opties)

0 °C tot +45 °C // 20% tot 75% relatieve luchtvochtigheid

5.4 MATERIALEN/KLEUREN

AANWIJZING
Alle gebruikte metalen zijn corrosiebestendig.

Onderdeel Kleur Materiaal

Frame Mangan Grey, Citrin Aluminium (Al), gepoedercoat

Zitting Grijs Aluminium (Al), gepoedercoat

Kruisstang Zwart Staal

Onderarmsteunen Zwart Staal

Wielen Zwart Polyurethaan (PU)

Remhendel Zwart Polyamide (PA) + 30% Glasvezel (GF)

handvaten Zwart Thermoplastische elastomeer (TPR)

Zitkussen Zwart Polyester, PUR-schuim

Rollatortas Zwart Polyester

Rugband Zwart Polyester, PE-HD

Onderarmschaal Zwart PU-schuim
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5.5 PRODUCTAANDUIDING

Typeplaatjes en waarschuwingsplaatjes op het 

product moeten leesbaar blijven. Laat onlees-

bare of ontbrekende plaatjes en ontbrekende 

reflecterende stickers door de vakhandel ver-

vangen. Het serienummer waarmee een pro-

duct eenduidig wordt geïdentificeerd, bevindt 

zich op de kruisstang op het typeplaatje. Het 

typeplaatje mag niet worden verwijderd.

Bij een product met de hieronder vermelde aan-

duiding gaat het om een speciaal ontwerp.

Bij speciale ontwerpen, die 
individueel zijn vervaardigd 
voor gebruikers, wijken het 
typeplaatje of de bestemming 
en de waarschuwingen af. De 
aanvullende documentatie moet in 
acht worden genomen.

Voor het hergebruik bij een 
individuele patiënt.

Uniek patiëntnummer 	
(komt overeen met het 
productserienummer)

Hierna worden de symbolen en informatie van 

het typeplaatje in detail verklaard. Het hier afge-

beelde typeplaatje is een voorbeeld.

Afb. 35 

TYP = model

REF = artikelnummer

SN = serienummer

UDI = �Unique Device Identifier 
(01) UDI-DI/GTIN 
(10) charge-/lotnummer 
(11) productiedatum 
(JJMMDD) 
(21) serienummer

Fabrikant/merkteken van de 
fabrikant/contactadres

Maximaal lichaamsgewicht incl. 
extra lading

Productiedatum (JJJ-MM-DD)

Totale breedte rollator

Totale hoogte (min. - max.)
Rollator

De rollator kan binnen en buiten 
worden gebruikt.

Neem de gebruiksaanwijzing in 
acht

Medical Device/medisch 
hulpmiddel

Het product is conform met 
de verordening (EU) 2017/745 
inzake medische hulpmiddelen.
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6.1 VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN

Neem bij het gebruik van uw product altijd de 

volgende veiligheidsaanwijzingen in acht om 

een val, gevaarlijke situaties en schade aan het 

product te vermijden:

WAARSCHUWING
Veiligheidsinstructies: neem alle veiligheidsin-

structies in acht, omdat er anders gevaar voor 

verwondingen kan bestaan!

	• Lees voor het gebruik van de rollator de 

gebruiksaanwijzing aandachtig door.

	• De rollator mag alleen op een vaste, egale 

ondergrond worden gebruikt!

	• Gebruik bij hellende wegen de bedrijfsrem-

men (trek de remhendels gedoseerd naar u 

toe).

	• De rollator moet veilig en gelijkmatig op 

alle 4 wielen staan.

	• Controleer voor ieder gebruik van de 

rollator of alle aangebouwde delen stevig 

vastzitten, de remmen functioneren en de 

rollator volledig is uitgevouwen.

	• Activeer beide blokkeerremmen voordat u 

op de zitting van de rollator gaat zitten.

	• De zitting is alleen bedoeld voor tijdelijke 

rustmomenten. Gebruik voor langere 

pauzes een gebruikelijke zitgelegenheid.

	• De rugband helpt u om de juiste positie op 

de zitting te vinden. De rugband is geen 

rugleuning.

	• Bij gewichtsverplaatsingen door lichaams-

bewegingen kan het kantelrisico van de 

rollator worden vergroot. Let er altijd op 

dat de belasting op de rollator gelijkmatig 

plaatsvindt.

	• Hang geen tassen aan de handvaten of aan 

andere delen van de rollator, omdat 

hierdoor het kantelrisico wordt vergroot. 

Hang de meegeleverde rollatortas alleen 

aan de daarvoor bestemde tashouder.

	• Let bij het vouwen van de rollator op uw 

handen. Er bestaat klemgevaar.

	• Overschrijf de max. belastingsgrens van 

250 kg door gebruiker en extra lading niet.

	• Plaats de rollator niet langere tijd in directe 

zonnestraling, warmtebronnen of lage 

temperaturen, omdat onderdelen van het 

product (bijv. frame of handvaten) zeer heet 

(> 41 °C) of zeer koud (< 0 °C) kunnen 

worden en deze in bepaalde omstandighe-

den huidletsels kunnen veroorzaken.

	• Zorg ervoor dat de rollator niet in de 

directe nabijheid van nooduitgangen en 

vluchtwegen wordt geparkeerd en deze 

blokkeert.

	• Gebruik de rollator niet onder invloed van 

alcohol of andere middelen die uw 

aandacht en reactievermogen negatief 

kunnen beïnvloeden.

	• De rollator alleen gebruiken conform het 

beoogd gebruik.

	• Rijd met de rollator niet ongeremd tegen 

hindernissen, zoals bijv. stoepen of randen.

	• De rollator mag niet aan kinderen worden 

gegeven om te spelen.
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	• Als u op de rollator zit, mag u niet trippelen 

of door andere personen worden geduwd. 

Er bestaat gevaar voor verwonding en er 

kan daarbij schade aan het product worden 

veroorzaakt.

	• Neem in het openbare verkeer de verkeers-

wet in acht.

	• Om zichtbaar te zijn draagt u indien 

mogelijk lichte, opvallende kleding en let u 

erop dat de reflecterende stickers intact 

en zichtbaar zijn.

	• Gebruik de rollator niet als zitgelegenheid 

in een voertuig of een voertuig van het 

openbaar vervoer.

	• Niet met de rollator op een roltrap rijden.

	• Trappen mogen alleen met hulp van 

begeleidende personen worden genomen, 

als er geen lift of geen hellingen aanwezig 

zijn. 

	• Rails of vergelijkbare obstakels moeten, als 

u er niet omheen kunt rijden, in een rechte 

hoek (90°) worden overgestoken.

	• De rollator mag niet als transporthulp voor 

zware lasten of voor vergelijkbare doelein-

den worden gebruikt.

	• De rollatortas mag voor het transport van 

voorwerpen tot max. 5 kg worden gebruikt.

	• Ga nooit op de rollator staan en gebruik 

deze nooit als opstaphulp.

	• Als u functiebeperkingen aan uw rollator 

vaststelt, breng deze dan onmiddellijk voor 

onderhoud naar de vakhandel.

	• Na opslag van meer dan 4 maanden moet 

u voor de heringebruikname alle in het 

onderhoudsschema vereiste inspecties 

uitvoeren.

	• Uit hygiënisch oogpunt niet ongekleed op 

de rollator gaan zitten.

	• De rollator verwijderd houden van potentië-

le warmte- en vuurbronnen.

	• Win onmiddellijk advies in bij een arts bij 

rood worden, prikkelingen of irritaties van 

de huid die ontstaan in combinatie met het 

gebruik van het product.

	• Ernstige incidenten die in combinatie met 

het product optreden, moeten worden 

gemeld aan de fabrikant en de verantwoor-

delijke autoriteit.
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7.1 ONDERHOUD

WAARSCHUWING
Veiligheidsgevaar: om de gebruiksveiligheid van 

het product te behouden, mogen reparaties aan 

het product uitsluitend worden uitgevoerd door 

de vakhandel met originele DIETZ-reserveonder-

delen. De overeenkomstige catalogus met reser-

veonderdelen is beschikbaar op onze internetsi-

te onder de desbetreffende productinformatie.

Klemgevaar: Let bij het onderhoud van de rolla-

tor op uw handen.

AANWIJZING
Gebruikers merken mogelijke beschadigingen 

als eerste op. Als u een fout, zoals deze in het 

onderhoudsschema is opgevoerd, of verdere de-

fecten en functiebeperkingen vaststelt, neem 

dan contact op met aangewezen vakpersoneel.

AANWIJZING
De volgens het onderhoudsschema vereiste in-

specties en maatregelen moeten, indien niet 

anders aangegeven, door de gebruikers of de 

helpers worden uitgevoerd.

AANWIJZING VOOR DE VAKHANDEL 
Wanneer gebruikers opvallende zaken aan het 

product melden, controleert u alle in het onder-

houdsschema opgevoerde controlepunten. De 

controles moeten voor iedere herinzet en na een 

langere productopslag (> 4 maanden) worden 

uitgevoerd.

Om een veilig bedrijf van het product te kunnen 

garanderen, adviseert DIETZ om de in het onder-

houdsschema opgevoerde controles regelmatig 

uit te voeren.

Gebrekkig of nalatig onderhoud en verzorging 

van het product leidt tot een beperking van de 

aansprakelijkheid. Het onderhoudsschema 

geeft geen uitsluitsel over de daadwerkelijk 

noodzakelijke, aan het product vastgestelde, 

arbeidsomvang.
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7.2 ONDERHOUDSSCHEMA

Wat moet u 
controleren Beschrijving

Remmen/
blokkeerremmen/
bedrijfsremmen:
functie

�Gevaar voor verwonding: De remmen moeten na het vervangen van 
de remkabel of de achterwielen opnieuw worden ingesteld. Dit mag 
alleen plaatsvinden door de vakhandel.

 	• �Bij vergrendelde remhendels (blokkeerrem) of compleet aangetrokken 
remhendels (bedrijfsrem) mogen de achterwielen niet draaien.

 	• �Als de remhendels in neutrale positie zijn, moeten de remmen zonder 
probleemloos en geluidsloos kunnen worden gedraaid.

 	• De remhendels moeten intact zijn.
 	• �Het onderste deel van de stelschroeven aan het uiteinde van de 

remkabels van de achterwielen moet altijd aangedraaid zijn.
 	• �De remkabels moeten altijd met een geleideband zijn gefixeerd.

x

Onderarmsteunen:
stabiliteit

 	• �De stergrepen voor de hoogteverstelling en voor de beveiliging van de 
onderarmsteunen tegen ongewenste speling moeten aan beide zijden 
aanwezig zijn en handvast kunnen worden aangedraaid.

 	• De onderarmsteunen mogen niet wiebelen.
 	• De handvaten en remhendels moeten vastzitten.

x

Onderarmschalen, 
draaischijven en 
greepstangen:
stabiliteit, vervuiling 
en beschadiging

 	• �Bij vervuiling reinigt u de onderarmschalen conform de reinigingsinstruc-
ties.

 	• De onderarmschalen mogen niet beschadigd zijn.
 	• De onderarmschalen mogen niet wiebelen.
 	• �De draaischijven en greepstangen mogen geen zichtbare beschadigin-

gen/vervormingen vertonen.
 	• �Onderarmschalen, draaischijven en greepstangen moet stevig zijn 

vastgeschroefd.

x

Vouwmechanisme:
functie, veiligheid en 
beschadiging

Met en zonder optie voor gedeeltelijk inklappen:
 	• �De rollator moet zich laten vouwen.
 	• De vouwband mag geen zichtbare beschadigingen vertonen.

Met optie voor gedeeltelijk inklappen:
 	• De vergrendelingspen voor gedeeltelijk inklappen moet intact zijn.
 	• De ontgrendelingsband mag geen zichtbare beschadigingen vertonen.
 	• �De vergrendelingspen voor gedeeltelijk inklappen moet met behulp van 

de ontgrendelingsband vastklikken en kunnen worden losgemaakt.

x

Stuur- en loopwielen: 
soepelheid, veiligheid 
en beschadiging

 	• �De wielen moeten recht lopen en mogen niet trillen.
 	• �De wielen moeten zich tijdens het rijden licht en geluidsarm bewegen.
 	• De wielen mogen niet beschadigd zijn.
 	• �Bij vervuiling reinigt u de wiellagers conform de reinigingsinstructies.
 	• De afdekdoppen van de achterwielen moeten aanwezig zijn.
 	• Laat beschadigde en sterk versleten wielen vervangen.

x

voor het gebruik

maandelijks
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Wat moet u 
controleren Beschrijving

Schroefverbindingen:
stevig vast

�Gevaar voor verwonding: Zelfvergrendelende moeren en schroeven 
verliezen door herhaald losdraaien en aandraaien hun effectiviteit. 
Daarom moeten zelfvergrendelende moeren en schroeven, wanneer 
deze los zijn, door de vakhandel worden vervangen.

 	• Alle schroefverbindingen moeten vastzitten.

x

Zitting en zitkussen: 
stabiliteit, vervuiling 
en beschadiging

 	• �Bij vervuiling reinigt u de zitting/het zitkussen conform de reinigingsin-
structies.

 	• �Bij beschadiging laat u de zitting/het zitkussen vervangen.
 	• �De zitting moet bij een volledig uitgevouwen rollator op de kruisstang 

liggen.

x

Rugband:
vervuiling en 
beschadiging

 	• De rugband moet vast aan de onderarmsteunen zijn geschroefd.
 	• De rugband moet onbeschadigd zijn.
 	• �Bij vervuiling reinigt u de rugband conform de reinigingsinstructies. 

x

Rollatortas en 
tashouder:
functie,
vervuiling en 
beschadiging

 	• �Als de tas of de tashouder beschadigd is, laat u deze vervangen.
 	• �Bij vervuiling reinigt u de tas en de tashouder conform de reinigingsin-

structies.
 	• �De magnetische tashouder aan de tas en de rollator moet vastzitten en 

probleemloos functioneren.

x

Wandelstokhouder: 
vervuiling en 
beschadiging

 	• Het bovenste en onderste deel van de wandelstokhouder moet onbescha-
digd zijn.

 	• �De wandelstokhouder moet vast en op de juiste positie aan de rollator zijn 
vastgezet.

 	• �De wandelstok moet zich probleemloos in de wandelstokhouder laten 
positioneren.

 	• �Bij vervuiling reinigt u de wandelstokhouder conform de reinigingsinstruc-
ties.

x

Reflecterende 
stickers:
beschadiging

 	• �Alle reflecterende stickers moeten intact en aanwezig zijn. x

Onderarmsteunen:
stabiliteit, functie en 
beschadiging

 	• �De stergrepen voor de hoogteverstelling en voor de beveiliging van de 
onderarmsteunen tegen ongewenste speling moeten aan beide zijden 
aanwezig zijn en handvast kunnen worden aangedraaid.

 	• De onderarmsteunen mogen niet wiebelen.
 	• �De onderarmsteunen mogen geen zichtbare beschadigingen/vervormin-

gen vertonen.
 	• �De onderarmsteunen moeten probleemloos in hoogte kunnen worden 

versteld en daarbij in één van de posities van de trapaanduiding 
vastklikken.

 	• De handvaten en remhendels moeten vastzitten.
 	• �De handvaten en remhendels mogen geen beschadigingen of scheuren 

vertonen.

x

voor het gebruik

maandelijks
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Wat moet u 
controleren Beschrijving

Frame compleet, 
incl. kruisstang:
functie en 
beschadiging

 	• �Het frame en de kruisstang mogen geen beschadigingen of scheuren 
vertonen.

 	• Functie- en oppervlakschade moet worden verholpen.
x

Typeplaatje:
beschadiging  	• Alle informatie van het typeplaatje moet duidelijk leesbaar zijn. x

Visuele controle:
loszittende 
onderdelen, breuken, 
corrosie of andere 
schade

Gevaar voor verwonding: Als een dergelijke schade wordt 
vastgesteld, mag de rollator niet worden gebruikt omdat het veilig 
rijden niet is gegarandeerd.

x

Het gehele product:
vervuiling

 	• �Afhankelijk van de mate van vervuiling, maar minstens maandelijks, moet 
de gehele rollator worden gereinigd (zie hoofdstuk 7.4). x

7.3 FOUTOPSPORING EN -OPLOSSING

Wat Mogelijke oorzaken Maatregelen

Het product loopt niet 
recht.

 	• �De wiellagers zijn defect of de 
wielmontage is niet meer correct 
vastgezet.

Contact opnemen met de vakhandel

Het product is zwaar te 
duwen.

 	• �De wiellagers zijn vuil. Vuil verwijderen

 	• �De remmen zijn verkeerd ingesteld.

Contact opnemen met de vakhandel 	• �De wiellagers zijn defect of de 
wielmontage is niet meer correct 
vastgezet.

De remfunctie is 
onvoldoende of 
ongelijkmatig.

 	• �De remmen zijn verkeerd ingesteld 
of de remvoeringen zijn versleten. Contact opnemen met de vakhandel

De zitting is niet 
horizontaal of is niet vast 
verbonden met de rollator.

 	• �De rollator is niet volledig uitgevou-
wen (bijv. gedeeltelijk ingeklapt). Rollator volledig uitvouwen

 	• �De zitting is niet correct vastgezet 
in de zijdelingse houders of is 
defect. Contact opnemen met de vakhandel

 	• �De kruisstang of het vouwmecha-
nisme zijn defect.

voor het gebruik

maandelijks
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Wat Mogelijke oorzaken Maatregelen

Het product laat zich niet 
vouwen.

 	• �De kruisstang, de zitting of het 
vouwmechanisme zijn defect. Contact opnemen met de vakhandel

Het product biedt geen 
goed houvast of staat niet 
veilig. 

 	• �De onderarmsteunen zijn niet juist 
vastgezet of verkeerd op de 
gebruiker ingesteld. 

Controleer of de stergrepen van de 
onderarmsteunen handvast zijn 
aangedraaid.
Controleer de hoogte van de 
onderarmsteunen, neem indien nodig 
contact op met de vakhandel.

 	• �De rollator is niet volledig uitgevou-
wen. Rollator volledig uitvouwen

 	• �Het frame van de rollator of de 
onderarmsteunen zijn beschadigd. Contact opnemen met de vakhandel

 	• �De onderarmschalen zijn niet juist 
vastgezet of verkeerd op de 
gebruiker ingesteld.

Controleer of de schroeven handvast 
zijn aangedraaid.
Controleer de positie, neem indien 
nodig contact op met de vakhandel.

De tas kan niet worden 
ingehangen.

 	• �De magnetische tashouder is defect 
of is losgeraakt.

Contact opnemen met de vakhandel
 	• �Een onderdeel van de magnetische 

tashouder is zoekgeraakt.

Het zitkussen laat zich 
niet bevestigen.

 	• �De klittenbandsluiting is vuil. Vuil verwijderen

 	• �Een deel van de klittenbandsluiting 
is losgeraakt. Contact opnemen met de vakhandel

De rugband gaat open.

 	• �De klittenbandsluiting is vuil. Vuil verwijderen

 	• �Een deel van de klittenbandsluiting 
is losgeraakt. Contact opnemen met de vakhandel

 	• �De hamerkopbout is niet in de 
geleidelijn gepositioneerd.

Positioneer de hamerkopbout in de 
geleidelijn, neem indien nodig contact 
op met de vakhandel.

 	• �De klittenbandsluiting van de 
rugband en/of de afdekking is niet 
juist bevestigd.

Klittenbandsluiting bevestigen

Piepende en slepende 
geluiden  	• Diverse oorzaken Contact opnemen met de vakhandel
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7.4 REINIGING

AANWIJZING
	• Gebruik voor de reiniging geen hogedrukap-

paratuur, geen scherpe, bijtende chemica-

liën en geen schuurmiddelen.

	• Let na de reiniging op een volledige droging 

van alle materialen om corrosie te 

vermijden.

	• Door zand en zeewater (of strooizout) 

kunnen bewegende delen en de wiellagers 

beschadigd raken. Reinig het product 

grondig wanneer het aan dergelijke 

omstandigheden is blootgesteld.

Het product en de niet-textiele componenten 

ervan kunt u met een vochtige doek afvegen. Bij 

sterkere verontreinigingen gebruikt u lauwwarm 

water gemengd met mild reinigingsmiddel. Na 

het reinigen veegt u met helder water na en 

wrijft u het product droog met een doek.

De wielen kunt u met een vochtige borstel met 

zachte kunststofharen reinigen. Geen draadbor-

stel gebruiken!

Het textiel is met de hand wasbaar met een mild 

reinigingsmiddel tot 40 °C met de hand was-

baar. Machinewasbaar textiel is overeenkomstig 

aangeduid.

7.5 DESINFECTIE

WAARSCHUWING
Infectiegevaar: Het product moet voor iedere 

wisseling van personen worden gedesinfec-

teerd.

Bij textiel met naden kan een veilige desinfectie 

niet worden gewaarborgd. DIETZ adviseert om 

deze te vervangen.

AANWIJZING
	• Neem bij de desinfectie de gebruiks- en 

verwerkingsaanwijzingen van de fabrikant 

van het reinigings- en desinfectiemiddel in 

acht.

	• Neem bij alle afneembare textiel de 

wasinstructie in acht, indien aanwezig.

Spray alle delen grondig met een in de handel 

verkrijgbaar desinfectiemiddel voor oppervlak-

ken of drenk een doek met desinfectiemiddel en 

veeg daarmee alle onderdelen af. Wees uiterst 

zorgvuldig bij de desinfectie van oppervlakken 

die vaak contact maken met de handen of de 

huid, bijv. zitting, handvaten.

Gebruik de actuele lijst van het Robert-Koch-In-

stitut om een met het materiaal compatibel 

desinfectiemiddel te selecteren (www.rki.de).

De volgende desinfectiemiddelen zijn compati-

bel met het materiaal:

	• aldehydevrije desinfectiemiddelen op basis 

van alcoholen (max. 70 % propylalcohol)

	• desinfectiemiddelen op waterbasis 

(alcoholvrij, aldehydevrij, oplosmiddelenvrij 

en parfumvrij)

7 VERZORGING EN ONDERHOUD
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7.6 DOORGEVEN EN HERINZET

WAARSCHUWING
Infectiegevaar: Het product moet voor iedere 

wisseling van personen worden gedesinfec-

teerd. Dit is belangrijk om kruisbesmettingen te 

vermijden.

AANWIJZING
Als het product als een speciaal ontwerp is aan-

geduid zijn het doorgeven en de herinzet uitge-

sloten.

Uw product is geschikt om te worden doorgege-

ven en opnieuw te worden ingezet. Het aantal 

keren dat het product opnieuw kan worden 

ingezet is afhankelijk van de materiaalslijtage 

en de deugdelijkheid van het functioneren van 

het desbetreffende product. Bij het doorgeven 

van het product aan nieuwe gebruikers of de 

vakhandel moet u eraan denken dat u alle voor 

een veilige handhaving noodzakelijke techni-

sche documenten overdraagt.

Het product moet voordat het opnieuw wordt 

ingezet door de vakhandel worden gereinigd, 

gedesinfecteerd en op schade worden onder-

zocht en vrijgegeven.

Daarvoor moeten alle in het onderhoudsschema 

opgevoerde controlepunten aan het product 

worden gecontroleerd.

7.7 AFVOER

Het product bestaat uit aluminium- en kunst-

stofmaterialen, die evenals het verpakkingsma-

teriaal (karton) kunnen worden gerecycled. Als 

u het product niet langer nodig hebt, neem dan 

contact op met de vakhandel. Deze zal het pro-

duct ophalen en vakkundig afvoeren of herge-

bruiken. Anders brengt u het product naar uw 

lokale afvalstation.

7 VERZORGING EN ONDERHOUD 8 VERKLARINGEN VAN DE FABRIKANT
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8.1 GARANTIE

Garanties hebben betrekking op alle gebreken 

van het product die aantoonbaar zijn te herlei-

den naar materiaal- of fabricagefouten. De ga-

rantieperiode is 24 maanden vanaf de toegang 

van de mededeling dat het product gereed is 

voor verzending, ten laatste na de uitlevering. 

Van de garantieverplichting uitgesloten zijn be-

schadigingen die door slijtage, opzet of door na-

latige of onjuiste bediening, gebruik of reiniging 

zijn ontstaan. Hetzelfde geldt bij gebruik van 

ongeschikte onderhoudsmiddelen, smeeroliën 

of vetten.

8.2 AANSPRAKELIJKHEID

DIETZ GmbH is alleen aansprakelijk wanneer de 

producten onder de aangegeven voorwaarden 

en voor de aangegeven doelen worden ingezet. 

DIETZ adviseert om de producten adequaat te 

onderhouden en te verzorgen overeenkomstig 

de handleiding. DIETZ GmbH is niet verantwoor-

delijk voor schade die door onderdelen en 

reserveonderdelen worden veroorzaakt die niet 

door DIETZ GmbH werden vrijgegeven. Repara-

ties mogen uitsluitend door de vakhandel of de 

fabrikant zelf worden uitgevoerd. 
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